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前言

　　盛情大提篮　　我们不可能知道每一天世界上有多少人在为孩子们写书、出书的事而繁忙。
这是一种很应该被敬重的繁忙。
为了一个人的早年，为了一个世界的后来和后来的后来。
为了把文字里的诗变成真实的呼吸。
为了把小说的叙述变成漫长生命里的真理。
为了把童话美妙地搁进一天天日子，渐次地让日子里一天天多出童话的美妙。
为了把那么多的想象给普通的眼睛、普通的耳朵、普通的脑海，让他们看见、听见，也飘扬起来，驰
骋而去。
为了让一个人的手里，从小就有一本书；长大了，手里还有一本书；包里有一本书；桌上和床头都有
书。
单单就为了这一点，这件事已经是最庄重、最盛情的。
这是一个多么大、多么贵重的赠送。
我们不会离开书籍了！
阅读是我们最时常的渴念！
文学成为我们一生都拥有的一条毯子了，我们温暖地盖着，很少做噩梦！
　　文学真是非常好的。
她把梦在白天就给你。
她把温暖在寒冽里给你。
她把天真在微笑里给你。
她把希望在苦难里给你。
她把哲学在幽默里给你。
她把巨大在轻小里给你。
她把一个世界放在一个故事里给你。
她把一辈子的路途放在一天里给你。
她把任何庸常生活里没有的全部提拎了来给你。
她把你提拎到你的心思里根本就闪现不出来的高贵里。
　　文学就是这样纷纷扬扬地把她的一切都撒落给我们。
　　我们接住！
　　我小的时候，无论如何没有想过，自己后来是当文学家的。
　　我当文学家后，也是没有想过，除了写作，我还要这样地去拉拢着孩子们，拉拢着成年人，让他
们来到文学里，来到浪漫中。
　　我现在最像一个很大的提篮了，坐在我的提篮里的就是那些被我拉拢来的孩子和大人们。
　　做这样的大提篮真好。
　　我这个大提篮很繁忙。
　　这样的繁忙好。
　　更恰当的比喻是，这样的一本本好书，才是真正的大提篮。
她把我们带到生命应当去的地方。
带到生命最匀称的颜色里。
带到我们可以听得见的，我们自己的轻轻的呼吸中。
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内容概要

阿拉丁神灯会满足你的任何愿望，阿里巴巴一声“芝麻，开门！
”打开了强盗藏宝的洞门，聪明的渔夫把魔鬼关回了宝瓶⋯⋯一个个荒诞离奇的故事让你惊叹想象力
的丰富和神奇，这就是《一千零一夜》带给你的惊喜。
    《一千零一夜》又名《天方夜谭》，是一部具有浓厚的东方色彩的文学名著。
《一千零一夜》以其引人入胜的情节、奇妙的想象、通俗的语言和鲜明的阿拉伯特色，吸引了一代又
一代读者，是世界上最具生命力、最负盛名和拥有最多读者的伟大文学作品之一。
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作者简介

　　任溶溶（1923），原名任根鎏，又名任以奇。
我国著名翻译家、儿童文学作家。
广东鹤山人，1923年生于上海。
早年曾参加文字改革工作。
1945年毕业于上海大夏大学中国文学系。
后从事编辑工作，长期在少年儿童出版社和上海译文出版社工作。
1941年翻译第一篇苏联小说。
1945年翻译第一篇儿童文学作品。
从此，他以儿童文学为终身事业。
上海解放不久。
他负责编辑《苏联儿童文学丛刊》。
1952年，少年儿童出版社成立后，他主管外国文学编辑工作，出版了许多好书。
六十年代起，经任溶溶等倡导，少年儿童出版社开始系统地介绍国外有代表性的儿童文学作品，并出
版重要作家的选集。
“文革|以后，任溶溶任上海泽文出版社编审，编辑《外国文艺》杂志。
任溶溶能用俄、英、意、日四种语言进行翻译。
他翻译过许多外国儿童文学作品，如普希金童话诗，叶尔肖夫童话诗《小驼马》，意大利童话《木偶
奇遇记》、《假话国历险记》，英国童话《彼得？
潘》、《柳树间的风》、《随风而来的波平斯阿姨》，瑞典童话《长袜子皮皮》、《小飞人》等等。
人们从任溶溶的译作中了解到世界上许多著名的儿童作家、作品，得到了可贵的借鉴。
任溶溶从事翻译的态度严肃、认真。
他翻译的作品都经过慎重的挑选和周密的考虑。
它们或是思想内容和艺术形式结合得比较完美，或在创作上有独特的风格，不仅对小读者有益，而且
也能对我国儿童文学创作起促进作用。
任溶溶十分注意在译作的文字上下功夫。
他的译文通畅易懂，既忠于原作的精神风格，又注意汉语的规范化。
他在儿童诗的翻译方面，更有造诣，十分传神，不仅保留了原诗的内容、结构、意境，而且力求切合
中国儿童的特点和理解水平，并尽量使翻译过来的诗句也有格律，以便读之上口，为小读者所乐于接
受。
他翻译的诗歌，对我国儿童诗的发展，不论在题材上或风格上，都有很大的影响。
新时期以来任上海译文出版社编审，编辑《外国文艺》杂志。
用俄、英、意、日等多国语言翻译了大量外国儿童文学名著，同时从事儿童文学创作，出版有儿童诗
集《小孩子懂大事情》《给巨人的书》《我妈妈的故事》，童话集《“没头脑”和“不高兴”》和《
任溶溶作品选》。
另外他还翻译过耿更斯、莫泊桑的午夜大师系列。
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书籍目录

总序 盛情大提篮／梅子涵译序／郅溥浩国王山鲁亚尔和宰相女儿山鲁佐德渔夫和魔鬼的故事阿里·沙
琳和女奴珠曼丽睡着的人和醒着的人卡玛尔王子和白都伦公主一对牧民夫妇的故事辛巴德航海历险记
终身不笑者的故事一个“小偷”和他心爱姑娘的故事阿里巴巴和四十大盗阿拉丁和神灯
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章节摘录

　　国王山鲁亚眨尔和宰相女儿山鲁佐德　　相传在古代印度和中国之间有一个萨珊王国。
国王骁勇无比，手下有一支庞大的军队，宫中朝臣无数。
国王有两个儿子，都是英勇善战的骑士，长子更加勇猛，继承王位统治着广大的国土。
他公正廉明，深得百姓的爱戴，他的名字叫山鲁亚尔。
他的兄弟名叫沙宰曼，是撒马尔罕的国王。
兄弟二人都是开明的君王。
在二十年的统治中，国泰民安，政通人和，兄弟俩也自得其乐，别无所求。
　　一天，国王山鲁亚尔想念弟弟，便派他的宰相前往撒马尔罕，邀弟弟前来一见。
宰相奉命前往。
宰相一行一路顺利到达撒马尔罕，见了沙宰曼国王，向他转达了山鲁亚尔国王的问候，以及请他到萨
珊王国相见的邀请。
沙宰曼欣然从命。
他打点好行装，安排好随从，并任命宰相为临时执政官，便兴冲冲地准备上路。
　　半夜，他忽然想起有一件东西未带，便返回宫中去取。
他刚进入房门，便发现王后躺在床上与一个黑奴紧紧拥抱在一起。
霎时间，他眼前一片昏黑。
他想，我还没有离宫，就发生这样的事，倘若我离开王国到我兄长那儿待上一段时间，不知这个不知
廉耻的淫妇还会做出什么见不得人的事呢！
于是他拔出宝剑，将王后和黑奴双双杀死在床上。
然后命令立即起程。
一路晓行夜宿，不久便来到他兄长的国土。
　　⋯⋯
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编辑推荐

　　少儿阅读推广家梅子涵强力推荐。
　　丹麦童话大师安徒生，小时候经常听父亲讲述《一千零一夜》的故事。
　　德国文豪歌德，运用《一千零一夜》的童话情节撰写出经典名著《浮士德》。
　　法国作家大仲马，最脍炙人口的作品《基督山恩仇记》有着《一千零一夜》的影子。
　　俄国文学家高尔基说，《一千零一夜》是民间文学最壮丽的一座纪念碑。
　　中国文学家叶圣陶说，《一千零一夜》仿佛是一个金山，你走了进去，总会发现你喜欢的宝贝。
　　非改写，非缩写直接聆听文学大师的声音，名家精译历经十余版缜密推敲修订。
　　彩色，双色，精美插画，注音、注释，少年阅读必备功能。
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